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AHTJIOMOBHA IHHOBAHIFII}_HA JJEKCHUKA COHI{'&JIBHO-HOBYTOBOI COEPH
TA OCOBJIMBOCTI II HEPEKJIALY YKPAIHCBKOIO MOBOIO

YV cmammi npoananizoeano meopemuuni 0CHO8U A0EKBAMHO20 YKPATHOMOBHO20 NEPEKNAdy aHIOMOBHUX HEON02I3MI8 COYianbHO-No-
6ymosoi cghepu, po3enAHymo maxi OCHOGHI CHOCOOU nepeKnady aHaNOMOEHOI IHHOSAYIIHOI leKCUKU AK MPAHCKPUNYia, mpanciimepayis,
KanbKY8AHHs, ONUCOBUI NepeKaad ma nepexkaao 3a 00NoMoz010 NPAMO20 6KIo4eHHs. Lntocmpamuenuil mamepian 8i0iOpano i3 cyyacHux
OPYKOBAHUX NEPIOOUYHUX BUOAHb MOBU-OPUSIHALY OCMAHHIX POKI6. V X001 00CHiodcen s numans adekeamHocmi nepexiady makoxc 6yio
NPOAHANI308aHO CREKMP CMIUKUX CHOCODI6 CIOBOMBOPY NOOAHUX Y MEKCMI AHIOMOBHUX HEON02i3MI8, Ma 3aNpOROHOBAHO X ABMOPCLKUL
nepexnad. Becmanoeneno, ujo ubip cnocoby nepexnaody Heonozizmie 3anedcums i0 KOHMeKcmy ma 30ilCHIOEMbCA HA OCHOBI AHANIZY 11020

cmpyKmypu.
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ENGLISH INNOVATIVE LEXICS OF THE SOCIAL EVERYDAY LIFE
AND THE PECULIARITIES OF THE ITS TRANSLATION IN UKRAINIAN

In the article the theoretical foundations of an adequate translation English neologisms of social sphere to Ukrainian language are
analyzed, also the following basic ways of the translation of the English innovative vocabulary as transcription, transliteration, replication,
descriptive translation and the translation with the help of direct intervention are discussed. Illustrative material (English neologisms, which
were formed with the help of such different models of derivation as affixation, word composing, blending and so on) has been selected from
such printed periodicals of recent years. The study of translation adequacy has also included the analysis of the range of common ways of
word formation of presented in the work English neologisms, also the authors suggested their Ukrainian translation. It has been proven
that the way of the translation of neologisms depends on the context and on the basis of the analyses of its structure. In the article were
established the most relevant ways of obtaining an adequate translation of English-language neologisms. The general scientific significance
of this work is that the material developed by the authors represents a certain contribution to such a linguistic discipline as the theory and
practice of translation from English, which is taught in the context of modern European education.
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IMocranoBka mpo6jemu. OCTaHHIM YacOM CYCHIIBCTBO PO3BUBAETHCS JJOCHTH MIBHIAKMMH TEMIIaMH, IO 3YMOBJICHO ITOIIH-
PEHHSIM HOBHX iH(OpPMalifHO-KOMYHIKaTUBHUX TEXHOJIOTIH B pe3yJIbTaTi HAyKOBO-TEXHIYHOTO Iporpecy. TMM caMuM MOBa TiCHO
B3a€MOIIOB’s3aHa 3 NPOLIECaMH, SIKi BiJOYBAIOTECS B CYCIIJIBCTBI, 1€ HaKJIaga€e CBilf XapaKTepHHUI BiIONTOK HA 3MIHU Yy CIIOBHHUKO-
BOMY CKJIaJli MOBH, 5IKi BiJOOPa)Kal0Th HABKOJIMIIIHIO PEATBHICTD Ta BHYTPIIIHIH CBIT MOBIISI.

Tosx, BHACIIIOK KOMYHIKaTUBHUX IOTPEO CYCIIIbCTBA 3’ IBISIOTHCS HOBI CJIOBA, IO IMEHYIOTBCS B JIIHI'BICTHYHOMY KOHTEKCTI
HeouorizmMu. OT)Xe, HEOJIOTI3MH — I1e 3aKPIIUIeH] B MOBI CJIOBa Ta 3HAUSHHS, III0 BUPAXKAIOTh HOBI IIOHATTS CBITY, SKUIl PO3BUBAETHCS
[13, c. 158]. CTBOpeHHS JIEKCUYHUX IHHOBAIli BKa3ye Ha CBOIIOIIF0 MOBH, 1l IParHEHHS NepeiaTH BCe 0araTCTBO JIFOJACHKUX 3HAHD
Ta nporpec nuBinizanii. Temmn 30aradyeHHs CIOBHUKOBOTO CKJIay aHIJIIHCEKOI MOBH B OCTaHHI POKH IIPOCTO BPaXKaIOTh «KUIBKICTh
IHHOBAIII} Ha JICKCHYHOMY PIBHI HE IiJIA€ThCSl TOYHUM HiJIpaxyHKaM, OCKIJIbKH HEOJIOTi3MH BUHUKAIOTh HE B MOBI B3araJii sk CHC-
TeMi Cy0’€KTUBHO iCHYIOUHX, COLIaJIbHO-3aKPIIICHUX 3HAKIB, a B peasti3amil i€l CHCTeMH — Y MOBJICHHI KOHKPETHUX HOCIIB 1 JaJieKo
HE BCi BOHH 3aKpiILTIOI0ThCs B MOBI» [11, ¢. 6]. OTke, pO3BUTOK Ta BIOCKOHAJEHHS BCIiX c(ep KHUTTS CyCHiIECTBA 00YMOBIIIOE -
HaMi4He 3pOCTaHHS aHTJIOMOBHOTO CJIOBHHKOBOT'O CKJIaJly 338 paXyHOK HaJXOJUKEHHS HOBUX ciB [1, p. 225], 1 ockibKY Bee Oinblie
TIOHSTH Ta TEPMIHIB, [0 BHHUKAIOTh B aHTJIOMOBHOMY CYCITIJIBCTBI, CTAIOTh IIUPOKO PO3IOBCIOKEHUMH y OaraTbox KpaiHax CBiTy,
BHUHHKAE IOTpeda B JOCIIHKEHHI CIIOCO0iB IepeKIIaay iHHOBAI[IHHOT JIEKCHUKH.
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AKTYyaJBHICTh JOCTiIKEHHS 3yMOBIIOETECS SIK HOBH3HOIO 1JIFOCTPAaTUBHOTO Matepiany (JIOCTiIKEeHHs POBOAUTHCS Ha MPHU-
KJIaJaX aHIJIOMOBHHX HEOJIOTi3MiB OCTaHHIX POKIB), TaK i HOBU3HOIO ITOJIAHOTO B POOOTI aBTOPCHKOTO TEPEKIIaay, 0 IPYHTYEThCS
Ha CyYacHHX HEpeKIao3HaBUNX acCleKTax. 3B’S30K aBTOPCHLKOro 10POOKY i3 BasKIMBHMMH HAYKOBHMMH Ta MPAKTHIYHHMH 3a-
BAAHHSIMH TIOJISITA€ Y BUPILISHH] JOCHTH IIUPOKOTO 3aBJaHHs II0J0 ITOMOBHEHHS K TEOPETHYHOTO TaK i MPAaKTHYHOTO Oa3uciB
HepeKyIaay piJJHOI0 MOBOIO aHITIOMOBHHX iHHOBANil, SIKIMH ITOCTIHHO ITOITOBHIOETHCSI aHTJIOMOBHHMH HEOJIOTIYHUI (OoHI. AHANI3
OCTaHHIX T0CJTizKeHb i myOaikamiii. BUBYCHHSIM aHTJIOMOBHHX IHHOBAIIMHUX OJUHHUIL 3aiMaUCh YAMAJIO BUYCHUX, TAKUX SK
I. B. Auapycsk, O. JI. 'apmarn, C. M. €Hikeesa, 0. O. Xnykrenko, B. 1. 3ab6otkina, FO. A. 3aunwuii, P. I1. 3opisuak, O. C. Ky6ps-
koBa, O. O. CeniBanosa, O. B. Cenbko, A. B. SIHKOB Ta 6araro iHIIKX, SKi 3pOOWIN 3HAYHUN BHECOK y JTOCIIKEHHI HEOJIOTi3MiB
Yy CTPYyKTYpHOMY, CEMaHTHYHOMY, COLIIOKYJITYpPHOMY, KOTHITHBHOMY Ta IHIIHMX acHeKTax. barato HayKoOBILIB HparioBaiy i Hax
nepeknazom nanux oauHuik (O. O. bepexna, T. M. Jlankesuu, H. 0. Jlpa6os, 1. B. Ko3zauenko, O. O. Ky Ta inmi). [Ipote yce
01T TMHAMIYHA MOSBA PI3HUX HEOJIOTI3MIB 3yMOBIIIOE TIOTPeOy MOJAJIBIIOro JOCTIPKEHHs Cloco0iB 1X mepexiany. Sk npaswuio,
MepPEeKIIaj] HEOIOTi3MIB CTAHOBUTh HEaOUIKY CKJIAIHICTh /IS MepeKiiaaaya, 3Ba)atour Ha BiICYTHICTh aHAJIOTIB HOBHX CITiB.

Jlo HeBUpilIeHOI paHillle YACTHHH 3arajibHOI NPo0JIeMH a1eKBATHOCTI NepeKIaay, AKiil i NpucBAYy€ThCS JaHAHA CTATTH,
BiJTHOCHTBCSI TIEPEKJIa]] AaHTIOMOBHUX HEOJOTi3MiB, OCKIJIBKH IIi OJHUHUIII MOBH HE € (pIKCOBAaHUMHU aHTJIOMOBHUMH TITyMaYHUMH
CJIOBHHKaMH, TOOTO 0 IILOT0 Yacy Iie He YBIHILUIM 10 y3ycy MOBHOI CHCTEMH i TOMY HE MalOTh YKPaiHOMOBHHUX BiJIIIOBITHHKIB.

HoBu3Ha BUKITaZICHOTO MaTepiany MOJsTae B aHami3i COCO0iB MepeKiaay aHMIiHChKOI IHHOBAIIIHOT JISKCHUKH COIiabHO-TT0-
OyToBOI cepn Ha MPHUKIATAX OCTAHHIX POKIB, BiIOPaHUX i3 Cy4acHHX JIPYKOBaHUX MEPIOAMYHMX BHIAaHb MOBH OpuriHaiy. Me-
TO0JIOTiYHe 3HAYeHHsI POOOTH IOJIsIrae y BCTAHOBJICHHI HAaHOLIBII peJIeBaHTHUX CIIOCOOIB OTPHMAaHHS aJJeKBaTHOTO MepeKiary
QHIJIOMOBHHX HEOJIOTI3MiB, a 3arajJbHOHAYKOBe 3HaYeHHs IaHOT pOoOOTH TOJIsIrae y TOMY, IO po3poOJieHnit aBTopamMu Martepiai
HpeCTaBIIsie COO0K0 MEBHUI BHECOK Y TaKy MOBO3HABYY JUCLUILTIHY SIK TEOPis Ta MPaKTHKa MEePeKiaay 3 aHIJIHCHKOI, KA BUKJIa-
JIA€THCS y CKJIAJIi Cy4acCHUX HOPMAaTHUBHUX JUCIHILIIH YKPATHCHKHX Ta €BPOINEICHKUX BUIIIB.

Bukian ocnoBHOro matepiamy. ColiaqbHUI MPOCTIP OKPECIIOETHCS BiIIOBITHUM BHIOM CYCIIJIBHHX BiJHOCHH, B paMKax
SIKHMX BiZIOYBA€THCS Ta UM iHIIA TPOMaJIChKa MisubHICTH. ColliaibHO-00yTOBa chepa — 11e chepa B3aEMOBITHOCHH HASBHUX Y CyC-
MIBCTBI COLIAIBHUX TPYII 3 IPHBOJY YMOB IXHBOTO JKHTTS Ta CTOCYHKIB. | 0JIOBHOIO METOIO IepeKiialy HeoJori3MiB 1aHoi cdepu,
K 1 OyIb-sIKOT 1HIIOT cepy, € TOCSITHEHHS aAeKBaTHOCTI X mepenadi Ha MoBy nepekiany. Ha nymky Ocokina B.A., anexBatHuii
nepekyaj — 1e Nepekiai, IKuii 3ade3nedye nparMaTH4Hi 33/1a4i NepeKiIagabKoro akTy Ha MaKCHMAJIbHO MOYITHBOMY JUIS TOCSIT-
HEHHsI 1i€] METH PiBHI €KBIBJEHTHOCTI, HE JJO3BOJISAIOYN HOPYLIEHHS HOPM Ta y3yCy MOBH IEpeKJIary, JOTPUMYIOUHCh )KaHPOBO-
CTHJIMCTHYHHX BUMOT JI0 TEKCTiB JAHOT'O THUIY Ta KOHBEHIIIHHIM HOpMi mepekiany [17, c. 36]. T. JlaHkeBHY BHOKPEMITIOE JIBA €TAITH
HepeKyIay HeoJIori3MiB aHTIIiIChKOi MOBHU Ha YKpaTHCBKY: 1. 3’sCyBaHHs 3HaYCHHS HEOJOTi3My (KOJIM IepeKiIanad abo 3BepTaeThCs
JI0 OCTaHHIX BUJIaHb aHTITIHCHKHUX TIIyMauyHHUX YH CHIUKJIONEANYHUX CIOBHHUKIB, 200 3’5ICOBY€E 3HAYECHHs HOBOTO CJIOBA, 3BAXKAIOUH
Ha HOT0 CTPYKTYpY 1 KOHTEKCT); 2. BiacHe nmepeknan (mepeaaya) 3acodamu yKkpaiHcbkol MoBH [8, ¢. 342].

[Nepexna HeoOTI3MIB MOXKE OYTH JJOCUThH Pi3HOMaHITHUM. BUOip mepekiamadeM MeBHOIO CIOCO0yY mepenadi JaHuX OJHHHIb
Ha MOBY IepeKiaay B KO)KHOMY BHUIIaJKy € iHIUBiTyaJbHUM 3aJIeXHO BiJl KOHTEKCTY, aJUKE HEOJIOTi3MHU BXKUBAIOTHCS B IIEBHOMY
MOBHOMY OTOYE€HHI, 1110 6€3M0CcepeHbO BIUINBAE Ha iX 3HauYeHHs. 1 nepexiasy iHHOBaNiHHOT JIGKCHKU JJOCHTH BXKJIUBUM € BY3b-
KHUH KOHTEKCT a00 MIKPOKOHTEKCT. [1i/1 By3bKMM KOHTEKCTOM MA€ETHCS Ha YBa3i KOHTEKCT PEUCHHS, TOOTO JIIHTBAIbHI OJIMHUIII, 10
CKJIQJIAI0Th OTOYEHHS JIaHOT O/IMHUIII, SIKe HEe BUXOAUTD 3a Mexi pedeHHs [16, c. 98]. TIpoTe yacTo Takox € BaXKJIMBUM i IIUPOKUI
KOHTEKCT 00 MaKPOKOHTEKCT, 1110 € CyKYITHICTIO MOBHHX OJIMHHIIb, SIKI OTOUYIOTh HEOJIOTi3M 11032 MEXaMH JIAHOTO PedeHHs. AJpKe
caMe B PEUeHHIX, 1[0 3HAXOAATHCS MOPSI, MOXKE MICTUTHCH TaK 3BaHa IiKa3Ka Juisl 3°sICyBaHHs 3HaYeHHs Heonori3my. To6To, MOX-
Ha 3pOOKUTH BUCHOBOK, 1[0 €KBIBAJICHTHICTh Ta aICKBATHICTh NIEPEKIIAAy HEOJIOTi3MY TTOB’sI3aHi 3 EKBIBAJICHTHICTIO Ta a/ICKBATHICTIO
TEKCTY, B SIKOMY BiH OyB y>KHTHI. X04a JaHi IOHATTS MOXKHA Ha3BaTH JOCUTH BiJTHOCHHMH Ta TEOPETHYHUMH. B OinbpmrocTi x BU-
HaJKiB BEJIMKA POJIb BiIBOJUTHCS CaMOMY IepeKiiaiady, Horo MaiCTepHOCTi Ta 3HaHb y cdepi, B sKii BiH nepekiIaaac.

JlonmoMorTy Ji3HaTHCh PO 3HAYESHHS HEOJIOTi3MY MOXKe 3’sICyBaHHS ClIOCO0yY #oro yTBopeHHs. CI0OBOTBipHi iHHOBAIIIT — 1€ HOBI
CJIOBA, YTBOPEHI 32 CIIOBOTBIPHMMH MOJENISMH Ha OCHOBI HasBHUX CJIB Ta €IEMEHTIB. AHITIOMOBHA CIOBOTBIpHA MOJENb MOXeE
OyTH mpeAcTaBiIeHa y BUIVISII KOHKPETHOTO CIIOBa-3pa3ka abo KOHCTUTYSHTHOI MOJIeNi-3pasKa, Jie MOCTiHHNIT KOMIOHEHT € HOCieEM
MEBHOTO 3HAYCHHS. 3aJIMIIAI0YKNCh HE3MIHHOIO, TaKa MOJICNb Yepe3 KOMFOBAHHS i€l OMMHMII 3 HACTYITHOIO 3aMiHOIO B Hiil MEBHUX
€JIEMEHTIB MOBHOTO PiBHS 3[]aTHA /10 aKTUBHOTO TBOPEHHS aHTJIOMOBHHX JICKCHUHMX {HHOBAIi{ 3aBISKH MO€IHAHHIO MEXaHI3My
aHasorii Ta Mojeneit cioBoTBopenHs [7, ¢. 131].

10. A. 3aunuii cTBepIUKye, 10 TMTOHAJ TPETHHY BCIX MOBHMX IHHOBaliil Cy4acHOI aHTIiHCHKOT MOBH OYyJIO CTBOPEHO HIIIXOM
adixcaii [10, c. 165]. [1nst yTBOpeHHs HEONOTi3MiB BUKOPHUCTOBYIOThCS Taki cydikcu sk -ability (finishability), -able (plonkable),
-acy (feminocracy), -ism (securitarianism), -ist (eruptionist), -a\oholic (trackaholic) Ta 6arato inmux. Cepen npedikcis HaitOinbII
MPOIyKTUBHUMH € anti- (antilibrary), poly- (polyfidelity), co- (co-sleeper), post- (post-Potter), pre- (pregaming) Ta iHri.

®dopMyBaHHS CYCHILHO-OPIEHTOBAHNX AHTTIOMOBHUX 1HHOBAIlii Hapa3si BiIOYBAEThHCsI 32 JOTMTOMOTOIO 11701 HU3KU aiKCcaTbHUX
enemenTiB. Cepen HUX 1 Takuii sk —abilia, —abuse, —aid, —babble, —burger, —buster, —cide, —cracy, —crat, —cred, docu—, —gate, —(a)
holic, —head, —in, —ism, —ist, —junkie, —kini, —licious, —line, —mail, narco—, —person, —plex, —ploitation, —(e)rati, —razzi, —savvy,
socio—, —something, —speak, —style, — (a)thon, —tainment, —tel, —uppie, —watcher, woman—, —zine, sKi BUCTYNaIOTh y POJIi KATErOpiii-
HUX ineHTH(ikaTopiB. OcobnuBe Micle y mpolecax AepuBalii MOBHUX IHHOBAIIH IOCia€e YHIKaIbHHMN 33 CBOEIO MPOYKTHBHICTIO
esleMeHT E—, sIKMi BKa3ye Ha BiJOMTTS JOCIHiKYyBaHOI cdepn y TeXHOLEHTpHIHOMY mpocTopi. OTxe, BiH 00CIyroBye BCi MOIYCH
AQHTPOINOLEHTHYHOTO MEHTAJILHOT'O KOHTHHYYMY.

Takos B ocTaHHI pOKH BCe OUIBILE 3pOCTAE POJIb CIOBOCKIIAJAHHS SIK CIIOCO0Y YTBOPEHHS HEOJIOT13MiB. Pe3ynbraTn monepeaHix
JIOCITI/KEHb CBIAYATh MPO Te, IO «CIOBOCKIIAaHHS XapaKTepH3y€eThCsl HABHUIIOI0 TeHEPAaTHBHOIO aKTHBHICTIO Ccepel] BCIX 1HIINX
croco0iB TBOPEHHs aHIJIOMOBHHX IHHOBAIIIH cepel THX, SIKi MaroTh He TiIbKH HOBY ()OpMY, a i HOBE 3Ha4€HHs1, TOOTO MOXYTb BBa-
JKaTHUCh “a0COMIOTHUMU iHHOBALisIMU» [2, c. 43]. I3 KOTHITUBHOI TOYKH 30pYy, CIIOBa-KOMIIO3UTH, MPEACTABISIOTH COO0I0 €IMHUN
(HenoxiNPHMI) KOHIIENT Y MEHTAIBHOMY cepeoBHILi moanHH [3, c. 77]. IIpukiagaMu MOXyYTh IOCITYT'YBaTH CKJIAJIHI CJIOBA, yTBO-
peni 3 mpoctrx ocHOB (death cafe, slow art, road diet, infinity machine), cknamHo-moxifHi cioa (tiny houser) a6o iekcukamizoBaHi
CHUHTaKCHYHi yTBOpeHHs (return trip effect, walking school bus). JIo Toro *, ciin MaTu Ha yBasi, 10 KOpeHeBa Mopdhema 3a CBOIiM
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(YHKIIOHAIBHUAM JIHTBICTHYHUM CTAaTyCOM Y aHIJIIMCBHKIH MOBI IPaKTHYHO JOPIBHIOE JIEKCH4HIH oqunuLi [6, c. 57]. Came Tomy B
Hamrii po0oTi JOTPUMYEMOCH TyMKH MPO MPAKTUYHY 1IEHTHYHICTD MIOHATH CIIOBOCKIIA/IAHHS Ta OCHOBOCKJIA/IQHHSI.

[HIIMM He MEHII 3Ha4yIHM criocoboM GopMyBaHHS HOBHX CIIiB € Teneckoris. Lleli crocib ctpiMko HaOyB «HOMYJISIPHOCTI» 3a-
BIISIKH TOMY, 110 BiH HaJ[a€ MOKJIMBOCTI YTBOPIOBATH CaMe TaKi OMUHHMII CITIIKYBaHHS, SIKi HAHOLIBIIIO MipOIO MPUBEPTAIOTH YBary
JIO/Iel i BUKIIMKAIOTh y HUX 3alliKaBJICHICTh W Oa)kKaHHS BIIHAWTH 3aKiia/ieHy KOMOIHAII0 CMHCIIB, TOOTO «remudpysati» ix [1,
p. 225]. IIpuHIMI TBOPEHHS JIEKCUYHHUX OJMHUIL TAKOTO THILY IOJISrae y «3MIlllyBaHHI» SIK YJIaMKIiB BUXITHHUX CIIB, TaK i yJIaMKy
OJTHOTO CJIOBA 3 LUIKUM cioBoM. CaMe ToMy Iiel cIioci® CIIOBOTBOpY B aHIIIHMCHKiH MOBi Mae Ha3By “blending” (3minryBanus). [Ipn
Takiii KOMOiHAIIiT JIeKCeM 1HOJII CIIOCTEPIratoThCs BUIAIKH MIXKCITIBHOTO HAKIaIeHHs OHEM, 10 B TPAAUIIHHIH JTIHIBICTHII iIMECHY-
€TbCs “raruionoriero” [Tam camo]. Y npoMy mani €nikeeBa C.M. 3a3Havae, 0 «IIparMaTHYHa 3HAYYLIIiCTh LOTO CIOCO0Y CIIOBO-
TBOPY BU3HAYAEThCS He JHIIe (JOPMAIILHOIO 3pYUHICTIO, aje i eKCIIPECHBHICTIO MOXITHKUX TeneckomizMiBy [9, c. 21]. Hanpukian,
treescraper (tree + skyscraper), facekini (face + bikini) Ta inui. be3yMoBHO, niepiii coBa-0JCHIM BUHUKIIA CaMe B YCHOMY MOB-
JIeHHI 1 TO3HaYaM peatii moOyTOBOTO XUTTS HOCIiB MOBH. Ha erarii cBOro CTaHOBJICHHSI MOBHI OJIMHHUII TAKOTO THITY BHKOHYBAJIU B
KOHTEKCTax Mpo3H Ta rnoe3ii koMiuny ¢yHkiiro. [Ti3Hinne, y Xozi cTaHOBJIEHHS Ta PO3BUTKY BCiX cep AiSUIbHOCTI JIIOIMHH, MPOLECH
PO3BUTKY TEJIECKOITHOTO CJIOBOTBOPY OXONMWJIM SIK LIEHTP, TaK 1 mepudepito CIOBHUKOBOTO cknaay. Ilicns 3°scyBaHHS 3HAaYEHHS
HEOJIOTi3My TI0CTa€e MUTAHHS BUOOPY croco0y mepekiiany Ui Horo aJieKBaTHOI Iepeaadi Ha MOBY nepexiany. B cyuyacHii HaykoBiit
JiTepaTypi YMMao OLIBIIICTE JOCIITHUKIB BUOKPEMITIOIOTh TaKi CIIOCcOOH Mepekiiay 6e3eKBiBaJICHTHOT JIEKCHKH SIK TPAHCKOyBaH-
Hs1 (TPaHCKPHIILS 1 TpaHCIiTepalis), KaJbKyBaHHs, OIMCOBHI CHOCIO, IpsIME BKIFOUSHHS.

[Ipu BiATBOpPEHHI MOBHUX OJVWHHIB CIOCIO TPAaHCKOIYBaHHS 3aCTOCOBYETHCS MEPEBaKHO Ha PIBHI ClIOBa. «3BOAUTHCS BiH JI0
BiZITBOpEHHs rpadiyHMMY / OYKBEHHHUMH 3HaKaMU TpaHCIiTepauii 4 TpaHcKpumniii (abo it KoMOIHOBaHOTO — IMOYACTH TPAHCKPUII-
1if 1 moYacTu TpaHciiTepanii) CTPYKTYpH MOBHHMX OJMHHIL MOBH-JDKEpesla MOBHHMH 3HaKaMH / KOJaMH MOBH Iepexyany» [15,
c. 225]. Hanpuknan: Rich and flashy, Stunt was dubbed one of the “vulgarati” by the Financial Times after he was seen shopping
in Chelsea...[29]. — barartoro Ta Binomoro, ®aiinennut Taiim3 npo3sanu CTaHTa OHUM 3 «8yjibeapamiy Ticisl TOro, sIK 0aunIH, K
BiH po6uB nokynku B Yenci... Heonorizm «vulgarati», yrBopeHuii adikcalbHIUM criocoOoM (vulgar + -rati), mepekiaiaeMo 3a J0mo-
MOTOI0 TPaHCIiTepalil yepe3 BiICYyTHICTh JIEKCHYHOTO BiJIIOBITHMKA B MOBI IIepekiIaay. Xoua 3Ha4eHHs OO CJI0BAa i He PO3KPH-
BAETHCS TAKMM CIIOCOOOM IepeKiiany, OAHAK KOHTEKCT JaHOTO PEYEeHHs JO3BOJISIE HaM 3pO3YMITH, 110 MOBa i/ie Ipo 4WieHa eiTH,
SIKOMY OpaKye 100pOro BUXOBaHHS UM CMaKy.

Po3riisiHeMo iHIIMI MPUKIIAJ, B SKOMY IIPO 3HAUSHHS HEOJIOTi3MY TaK0)K J03BOJISIE 3J0raIaTHCh KOHTEKCT PEYSHHsI Ta HOTo aHa-
i3 cTpykTypu: Procrastibaking — the practice of baking something completely unnecessary, with the intention of avoiding “real”
work — is a surprisingly common habit that has only recently acquired a name [24)]. — IIpoxpacmiéeiikine — IpaKTUKa 3aHITTS
YUMOCH a0COJIIOTHO HEBAXKIIMBHUM 3 HAMIPOM YXUIISITHCS BiJl «CIIPaBXXHBOD» POOOTH € JOCUTB YaCTOIO 3BUUKOIO, IIO0 JIMIIE HEII0JaB-
HO 37100y7a Ha3By. Heounori3m «procrastibakingy, 1o € TeaeckonisMoM, YTBOPEHHUI CHONYyYEeHHSIM T0YaTKOBOro ()parMeHTa ClioBa
procrastination Ta cnosa baking, Mo)XXxHa IIEpEKIIacTH 3a JOMOMOTOI0 TPAHCIITepallii B MO€HAHHI 3 TPAHCKPHIILIEIO.

Heororism «Jafaicany, 1110 Takoxk € TEIECKOIMI3MOM, YTBOPCHHUI MMOETHAHHSIM YCIUCHHX CIiB fake Ta Jamaican, nepexnagaemMo
3a JIOTIOMOT'0I0 TPaHCKPUOYBaHHS, OCKUJIbKH B PEUCHHI 1 TaK HasBHE MOSCHEHHS YTBOPEHHS AaHOro cioBa: Multicultural London
English is often linked to recently emerged multicultural hybrid “Jafaican,” or fake Jamaican, with West African and Asian
undertones [22]. — baraToHalioHaNbHy JIOHIOHCHKY aHIJIIIICBKY MOBY YacTO ITOB’SI3YIOIOTh 3 HEIOJIABHO BUHUKHYBIINM TiOpUIOM
«/ocegpetixeny abo danpBril SMaliCbKHH 3 3aXiHO-aQPUKAHCHKUM Ta a31aTCHKUMU aKI[CHTAMH.

Cutizi 3a3HAYUTH, IO OCKLTBEKU IpadohOHETHYHI CUCTEMH MOB 3HAYHO Pi3HATHCS, Iepeaaya (JOpMH CIIOBa BUXiJHOT MOBH MOBOIO
MepeKyIaay 3aBK/Iu TPOXH YMOBHA 1 mpubnu3Ha, Hanpuknan: Climatarians look at their food choices with a sense of duty similar to
what many put toward recycling, or riding their bike to work [20]. — Knimamapianyi cninkyroTh 32 BHOOPOM CBOTO PAIliOHY 3 TAKAM
K€ MOYYTTSIM BIAMOBIAIIBHOCTI SIK 1 6araTo THX, SIKi TaK CTaBIATHCS O IepepoOKH MaTepialiiB uM 1311 Ha BEIOCHUIIEl Ha PoOOTYy.
Crin 3a3HaYUTH, IO HEOJIOTI3M «climatarian» yTBOpUBCS adikCcalbHHM CIOCOOOM 3a JOMOMOTOI0 J0JaBaHHs cydikca -arian 10
crnoBa climate. 1leit HeoNOTi3M BKa3ye Ha JIIOJIMHY, YU Ji€Ta CKIaJa€ThCsl B OCHOBHOMY 3 TXKi, sIKa HE BILTHBA€E HA 3MIHH B KJIiMaTi,
CIpPHYMHEHI JIIOANHO0. [1po 3HaYeHHs JaHOrO0 HOBOYTBOPEHHS MOJKHA 3/I0TaJaTHCh 10 CIOBY «KJIiMaT». TOX, MepexiiaiaeMo Heo-
JIOTi3M TpaHCIiTepaLi€ro.

[HIi mpuknaau TpaHcuiTepalii: moto-doping (moto + doping) — MOTOIONIHT (TIPUXOBYBaHHS MaJICHBKOTO IBUTYHA Y BeJOIepe-
TOHaXx), set-jetting (set + jetting) — CeT-IKETUHT (TPEH]I MTOTOPOKYBAHHS, KOJIU TH OMMHSEIICS B MICI[SIX CBOIX YIIIOOJICHHUX (iTbMIB,
TV-10y 4n HaBiTh OOCTAHOBIII 3 KHUTH).

KanpkyBaHHS — 1€ IPUIHOM IepeKiIaay HOBUX CIIiB (TEpMiHIB), KOJIU BiMOBITHUKOM HPOCTOTO YM (YACTillle) CKIIHOTO CI0Ba
TepMiHa BUXiZHOT MOBH B IIiJIbOBii MOBi BUOUPAETHCS, SIK MPABHIIO, MEPIIUH 32 MOPSIKOM BiINOBIIHUK Yy CIIOBHHKY [12, c. 286].
OTKe, KaIbKyBaHHIO MiJTAIOTHCS TIJIBKM HEOJIOTI3MH — CKJIaIHI clioBa. Hampukian, Bupas witness tree CKJIaAa€ThCs 31 CITIB witness
Ta tree, SIKi MOXKHA TIEPEKIJIACTH OKPEMO SIK «CBIIOK» Ta «JePEeBOY», TOXK, TP CKIIAJIaHHI IBOX CJIiB OTPHMYEMO «/I€PEBO-CBII0K», TOO-
TO Jy’Ke CTape JepeBo, sKe MEePEKUIIo IeKiTbKa BAXKIIMBHI iICTOPHYHUX MOLii: No one is more aware of the mortality of the witness
trees near the mansion than Joel King, a Mount Vernon gardener who is on a mission to propagate them [18]. — HixTo Tak 6inbine
He 3Ha€ Mpo rudesb depes-ceiokie Ol MaeTKy, K CaIiBHUK B MayHT BepHoHI, sikuii BiAnoBizae 3a iX po3camKkeHHs.

3a I0MOMOT 00 KalbKyBaHHS MMEPEKIaaeEMO TaKOXK 1 HACTYHUN HeosoriaM: The disaster graphically demonstrated the true cost
of quickly changing trends, or ‘fast fashion”, for high-street brands such as Gap and Benetton: dangerous working conditions,
long hours and little pay for the garment workers [25]. — Katactpoda rpadiuHo mpoeMOHCTpyBajia CIPaBKHI BUTPATH IIBUIAKO 3Mi-
HIOIOUMXCSI TPEHAIB a00 «u8uOKoi Moouy s Takux ToJoBHUX OpeHniB sk Gap ta Benetton: >xaxJiBi yMOBH Ipalli, 1OBI'i TOXUHA
pobouoro qHs Ta Mana IUIaTHs JUTsl BUpoOHUKIB oasry. Heonorism «fast fashion», yrBopeHuii ciioBockiagaHHsIM, IepeKIaacMo 3a
JIOTIOMOTOI0 JIEKCUYHHX BiAMIOBIAHHUKIB CKJIQJIOBUX BHPa3y.

Heounorism «iceberg home», yTBopeHHI CIOBOCKIaJaHHIM, TAKOXK MOYKHA MEpeIaTH YKPATHCHKOI MOBOIO KaJbKyBaHHAM: His
subterranean escapade became a hot topic in London and shed light on the growing trend among the superrich for “iceberg homes,”
named because most of the house is below ground [27]. — Voro Breua 111 3eMTio cTana TeMoro JHs B JIOHIOHI Ta PO CBITIIO
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Ha 3pOCTalody TeHAEHLIIO cepern OaratiiB M0N0 «0oMi6oK-alicfepzie», Ha3BaHI TaK 4Yepe3 Te, 110 Oiiblia YyacThHa OyJUHKY 3Ha-
XOIUTHCS ]I 3eMIIEIO.

Hacrynuuit npukian: Modern architects have long dreamed of building vertical forests [19]. — Cy4acHi apXiTEeKTOpH JOBrO
MPISUTH TIPO CHIOPY/DKEHHS 6epmukanshux aicie. Heonorism «vertical forest», yTBopeHuii CI0BOCKIaJaHHIM, TAKOXK MEPEKIIagaeMo
3a JIONIOMOTOI0 JIEKCHYHHX BiIMOBIHUKIB CKJIAJIOBHX BHPa3y.

HaBenmemo Takosx iHII MPHKIAANd KaJbKyBaHHS HEOJOTI3MIB: failson — cuH-HeBAaxXa, ghost hotel — roTenb-IpUBHUI, personal
protection drone — IPOH OCOOUCTOTO 3aXUCTYy, billionaire bait — mpuMaHKa aJst Misiapaepa, vanlife — xutts y Gyprosi. Sk mepe-
KOHJIMBO CBiJYaTh HaBEJCHI MPUKIIAIN — [IEPEBAro0 MPUIOMY KaJIbKyBaHHS € CTHCIICTh Ta MPOCTOTa OTPHMAHOTO 3 JOMIOMOTO0
CKBIBaJICHTa Ta HOro OJHO3HAYHA CIIBBIIHECCHICTh 3 BHXIJIHUM CIOBOM, SKa JOXOIUTH O MOBHOI OOOPOTHOCTI BiIMOBiTHOCTI.
Xo4a eKBIBaJCHTH-KAIbKH 1 IEBHUM YHHOM “‘CTPaXKAAIOTh” OyKBai3MOM, CTHUCIICTh Ta HOTEHIiHHA TEPMIHOJIOTTYHICTh POOHUTH 1X
JOCUTh MPUBAOIMBUMH ISl BAKOPUCTAHHS Y [a3€THO-MYONIIUCTHYHHUX Ta CYCIiIbHO-HAYKOBHX MPAIISX.

Takox, y IpoIIeci MepekiIaay B IeBHUX BUMAIKaX € JOLITFHAM BUKOPHCTAHHS OMUCOBOTO Hepekiay. Tak, Kosauenko I.B. BBa-
KA€E «OIHC Ta MOSACHIOBAIBHHUI OMMCOBHUIT MIEpEeKIIa]] HAUTIONINPEHIIIMM CIIOCOO0M Tepeadi HOBUX YTBOPEHb iHIIOK MOBOIO» [14,
c. 166], ockinpku B Ipolieci NepekiIany B NEBHUX BHUIAJKaX HEOOXiJHO BUKOPHCTOBYBAaTH KOHTEKCTYasbHi 3aMiHU abo mpu 3.ii-
CHCHHI TepeKany JaBaTH po3’siCHEHHs MeBHOMY TOHATTIO. Hanpuknan: In this masterclass in profile writing for the New York
Times, Ruth Margalit casts Harvey Karp as a modern-day Dr. Spock who sits somewhere in between helicopter parents and the “cry-
it-outers” [30]. — B oMy Maiictep-kiaci B crarti Hoto Mopk Taiimc Pyc Maprauit posrisigae Xapseii Kaprn sik cygacHOro ToKTopa
Chok, sSIKuii 3aiiMae Jemio CepeaHe Micle MiXK 3aHaATO OMIKYIOUMMH OaTbKaMH Ta «MuMu, Wi0 0036A10Mb OUMUHI RIAKAMU NOKU
6ona ne 3acue». Heonorism “cry-it-outers”, 110 € CHHTAKCUYHHM JICKCHKJII30BAHUM YTBOPEHHSM, Yepe3 BiZICYyTHICTh €KBIBaJICHTY
B MOBI IepeKJIay MepeaaeMo 3a JJOMOMOT Ol OIHCOBOTO MEPeKIIany.

[lle ofHUM I[iKaBMM MPHUKIAJOM 3 BUKOPHUCTAHHAM OIMHCOBOTO MEPEKIIaay € HEOJOTi3M «rug-rat race», [0 YTBOPUBCS 3IIHT-
TSM BUPa3iB rug rat Ta rat race: The more the rug-rat race leads parents to withdraw their children from public-school systems, the
worse this trend becomes [28]). — UuM OinbIiie mucky Ha oimeii cmocoeHo ixHix ycnixie 6 HaguanHi 3My1Iye OATbKIB 3a0paTH aiTeit
3 CHCTEMH AEPKaBHUX IIKiJ, TUM PO3MOBCIO/UKCHIIIO CTA€ LISl TCHACHIIIS.

Kpim Toro, nprKiIagaMu JOLIIEHOCTI BUKOPUCTAHHS OMKMCOBOTO MEPEKIIa Iy 010 [epeiayi piIHOI MOBOIO aHTJIOMOBHHX iHHO-
Balliif, MOXYTbh MTOCITYTYBaTH TaKi HEOJIOTI3MHU, SIK: cord nevers — Ti, XTO HIKOJIX He OyJM MiIKIIOUCHI 10 KaOenbHOro TeaeOaueHHs,
situationship — BiTHOCHHHU, sKi € Oinblie HDK Apy»x)0a, MPOTe HE € poMaHoM, guerrilla drive-in — MiAMIIBHUN KIHOTEATP MPOCTO
HeOa, tree blindness — norane BiHOUIEHHS 10 AepeB. Takuil croci6 mepexiaxy MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH TOAI, KOJIHM HEMOXKIIHBO
nepeaTH HeoJIoTi3M 13 BUKOPUCTaHHIM TpaHCIiTepanii, TPaHCKPUIILIT Ta KalbKyBaHHs, TOOTO KOJIU caMe MOHSTTS BiJICYTHE B MOBI
MepeKIajy, € He3pO3yMITMMHU YUTAYEBI | BAMArae J0JaTKOBHX MOSICHEHD Y1 TPUMITOK.

KpiM Toro, 0co6amBo Ciilt miAKpecnuTy Tol (akT, Mo migdyac nepekiagy cy4yacHHX aHIJIOMOBHUX iHHOBAMLii HepiIKo mepekna-
JTAueBi JIOBOAMUTHLCS MOEAHYBATH OMHCOBHIA MEPEKIIa 3 IHIIMMH criocobamMu repeiadi HeONeKCUKH, Hanpuknaa: With the rise of all
things eco, the idea of “apitourism” may seem too niche in its focus [21]. — 31 3poCTaHHIM BCHOTO, IIIO TIOB’sI3aHE 3 EKOJIOTIE0, 111esT
«animypuszmy» (00con1un020 mypuszmy) MOXe BUIATHCh 3aHAATO HIIIEBOIO B CBOTH cdepi. Heomorism «apitourismy» yTBOpeHuUit
NUISIXOM CJIOBOCKJIAJIaHHS: 3aM03MueHHs 3 JaTuHi apis (Latin: “bee”) Ta cnora fourism. Tox, nepekinagaeMo HOro 3a J0MOMOTO
TpaHciiTeparii B MOEHAHHI 3 OMMHCOBHM MEPEKIAIOM, TOJAAHNH B Ty>KKaX SIK HOSCHEHHS HOHSATTSL.

B HacTynmHOMY NpHKIIaai MU TaKOK BUKOPHCTOBYEMO KOMOIHOBaHU crioci6 nepekiany: When the internet talks about hatfishing,
it’s regarded as a male analogue to women who overdo makeup [23]. — Konu B iHTEpHETI TOBOPUTBCS MPO Xempimunz (npuxo-
6y8aHHA UCUKU), TIe PO3TIISIAECTHCS SIK YOJIOBIYMI aHAJIOT N0 JKIHOK, sIKi mepecTapanuch 3 MakismkeM. Heomnorism «hatfishing»
OyB yTBOpEHHUH 3a aHAJIOTi€I0 10 clioBa «catfishing» Ta 03Havae «BBEJACHHS JIIOAMHY B OMaHy, HOCAYH Kameloxa, 1ob MpUXoBaTH
nucuHy». OCKIJIBKY B MOBI NIEpeKJIay HEeMae eKBiBAJICHTY JI0 JaHOT MOBHOI OJIMHHILI, IIed HEOJIOTi3M MOJKHA TTePEKIIacTH 3a J0I0-
MOTOFO TPAHCKPUOYBaHHS Y MOEIHAHHI 3 OITMCOBUM MEPEKIIafoM st GilIbII TOUHOT epe/iadi CeMaHTHKH ciioBa. Lle nae MOXKITHBICTh
MOEHYBATH CTUCIICTh Ta EKOHOMHICTh 3aC00iB BUPAXCHHS, MPUTAMAHHHUX MPUHOMY TpaHCKpHUOyBaHHS (TpaHciTepalrii), abo x
KaJIbKyBaHHIO, 3 PO3KPHUTTAM CEMAHTHKH IaHOT OJAMHHILI, IKE JOCSTAETHCS IISXOM OMHCOBOTO TMEPEeKIay.

3a HAUIMMH CMIOCTEPESKEHHAMH, OCTAHHIM YacoM IPH Tepeadi HEeOoJIOTi3MiB 3aCTOCOBYEThCS TAKOXK TPUIOM MPAMOTO BKITIO-
YeHHs, TOOTO BUKOPHUCTAHHS OPUTiHAIBFHOTO HANMCAHHS aHIJIIHCHKOrO CIIOBAa y TeKCTi, Hanpuknaa: Thanks to the Smart Phone,
traditional journalism has morphed into “MoJo” — Mobile Journalism [31]. — 3aBasgku cMapToHy, TpaAULIHHUI XypHAIII3M
NEepEeTBOPUBCS Ha Mobinvnuii scypnanizm («MoJdoy). Heonorizm «MolJo», yTBOpeHHWil ycideHHSM (iHaNIbHMX YacTHH CIIB
mobile ta journalism, nepexiagaeMo KalbKyBaHHSAM IUX CJIiB 3 MPAMHM BKJIIOUCHHSIM, 110 3yMOBIICHO CIEIU(IYHICTIO 3ByUaHHS Ta
HAMKCaHHS JTaHOTO HEOJIOTi3MY.

Ille OMMHUM MPHUKIIAIOM 3 BUKOPHCTAHHAM MPUIOMY TIPSIMOTO BKJIFOUYEHHS MOKE MOCITyTyBaTH aHTJIOMOBHA iHHOBALs Airbnb-
able : When she moved again, with another roommate, they searched for an optimally Airbnb-able place [26]. — Komu BoHa 3HO-
By 3’Txaja 3 KBapTHPH, BOHU MOYAJIU HIyKATH ONTHMAaJbHE MiCIe 3 iHIIUM CyCiZIOM TI0 KiMHATi, po3miujeHum na caiimi apenou
arcumna Airbnb. Heonorism «Airbnb-able», yrBopeHuii adikcaabHHM CIIOcOO0M, MEPEKIaTaeEMO OMMCOBUM HEPEKIaaoM 3 IPSIMUM
BKJIFOUCHHSIM, OCKIIbKH B HhOMY HasiBHa crieli(iuHa Ha3Ba, AKa motpe0ye 30epexKeHHs y MOBI MepeKiay.

BucunoBkn. Jlocnixyroun Oyab-sKy MOBY, Y TOMY YHCII i aHTTIHCBKY, MU aHAIi3yeMO Ty YacTHHY iHdopMmariiiiHoro npocropy,
ska Oe3mocepe/IHbo, ab0 TOTEHIIIITHO MOXe OyTH BepOaIbHO pernpe3eHToBaHO. KocMoreHes JItoChKOro OyTTs Ta CHiJIKYBaHHS,
caMoOprasizailisi Mikpo- Ta MaKpOCTPYKTYp YHIBEPCYMY — T€, 1[0 CIIOKOHBIYHO MTPUBEPTAE yBAry JIFOJCH, T€, [0 3yMOBIIOE PO3BU-
TOK KOTHITUBHUX ()YHKIIIH SIK OKpEMOro iHIMBIiNy, Tak i BCcboro ioacTsa [5, c. 7]. TuM camMuMm, (OHI aHTPOIIOLEHTPHYHNX 3HAHb
MOCTIHHO 3pocTae, i HOro 3HaYHA YaCTHHA NOTpeOye CBOrO0 MOBHOTO BHPaXEHHS. Y 1bOMY IUIaHI OYEBHIHHM CTa€ Te, 1[0 CHCTEMA
aHTTIHCHKOT MOBH Tepe0yBae y MOCTIIHOMY PYCi, 8 caMe — MOTMIOBHIOETCS HEOJIOTIYHOKO JIEKCKOIO [4, ¢. 67]. TeneckomiiiHi oTuHUIT
TaK camo, sIK 1 CKJIaJIHi CJIOBA, BiOOpaXKarOTh TEHCHIIIIO 0 pallioHami3aii MOBH. B HaIr yac GiNbIIICTh TENECKOMi3MIB BUKOPHUC-
TOBYETHCS B 3ac00ax MacoBoi iHpopMalil i B pexsiami. BOHM BUKOHYIOTh Ba)KJIUBY POJIb B Cy4YacHii pO3MOBHIH i ra3eTHO-ITyOinunc-
THYHI# MOBI, TOOTO B THX CTHJISIX MOBHOT'O CITUIKYBaHHS, 1€ IPArHeHHsI 10 ONEPATHBHOCTI BUKIIATy 0COOIMBE BiJ4yTHO.
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Ipu nepekinazi cy4acHUX aHTIIOMOBHHX HEOJIOTi3MiB BHHUKAIOTh TPYIHOILI, L0 y MEPITy YePry CTOCYIOTHCS METaKOTHITHBHOT'O
MATPYHTS BUCHOBKY, SIKMH POOHMTH MepeKiIaz M0A0 BUKOPHCTaHHs HAMOUIBII JONUTEHOTO MPUHOMY HepeKiIany, a y OKpeMHUX BH-
MajKax HaBiTh iX KOMOiHyBaHHs. TakuM YHHOM 3MIIHCHIOETHCS TOIIYK HANBAATIIIOrO BiAMOBIAHUKA JUTS JOCSTHEHHS aIeKBaTHOCTI
NepeKsIaly HOBOTO MOHSTTS, OCKIJIBbKH, SIK IPABMIIO, B MOBI IIEPEKIIaTy TaKi MOHSITTS BiICYTHI i MOTpeOyI0Th OCOOINBOI yBaru Ta He-
aOuMAKOT KpeaTHBHOCTI Ta 0013HAHOCTI Mepekiaaaya. TuM caMuM, CydacHOMY MepekiiaaueBi He0OXiIHO MOMEPEHBO MPOaHaTi3yBa-
TH aHIJIOMOBHY iHHOBAIIIIO III0/I0 CIIOCOOY CIIOBOTBOPY, 3a SIKKM BOHA YTBOPHJIACH, @ TAKOXK BCTAHOBUTH HAsIBHICTH B3a€MO3B’sI3KiB
HE TUTBKH 13 BUXITHAMH OJMHUIIAMH, a i i3 aHATOTIHHUMHU MOXiTHMMH, SIKIIO BOHH BXKE HAsSBHI B MOBI, Ta HACAMKIHEIIb MPOSIBUTH
NeBHY MaliCTEpHICTh y nepenadi ii piJHOI0 MOBOIO TaKMM YHHOM, II[00 BOHA Majia 03HAKH eBQOHIYHOCTI, HOXITHOCTI Ta a/IeKBaTHO
crpuiiMaach y KOHTEKCTI epeKiaay 3a0BOJILHSAI0YN THM CAMHUM Cy4acHi HOTpeOH CyCIiIbCTBA.

IlepcneKTHBH BUKOPHCTAHHS Pe3yJIbTATIB JOCITIPKEHH MH BOA4aeMO y TIOINIBILIOMY aHaJi3i cioco0iB mepekiany iHHOBalil-
HOI aHIJIOMOBHOT JIGKCHKH BIAIOBIHO CHOCOOIB il TBOPEHHS Ta JUHAMIKH 11 HaJIXOMKEHHS Yy MPOCTip KOMYHIKaIlii HOCITB aHTJIii-
CBKOI MOBH 1 (piKCyBaHHS Li€] JEKCHUKH aHTJIOMOBHUMH JIPYKOBaHHMH MEPIOANYHUMY BUIAHHSIMHU.
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